ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ 


உ 
ஸ்ரீ கணேசாய நம: 


ஸ்ரீ கணேச புராணத்தில்‌ அடங்கிய 


॥ ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ ॥ 
॥ ஜி ஈர || 


தமிழ்‌ உரை: 
ஞானபாஸ்கர, சிவோத்கர்ஷவர்ஷக 
பிரம்மஸ்ரீ 2.11. நாராயண சாஸ்திரிகள்‌ 


சிரி ஸ்ரீ கெளார்யுவாச - கெளரீ சொன்னாள்‌: - 


TTS free ணி என | 
எக்‌ கர்‌ ணி எள்‌ எண Il 2 ॥ 


ஏஷோ(ஆதிசபலோ தை:த்யான்‌ பா£ல்யேபி நாறயயத்யஹோ | 
அக்‌“ரே கிம்‌ கர்ம கர்தேதி ந ஜானே முநிஸத்தம ॥ 1 ॥ 


மிக வேகமான இந்தச்‌ சிறுவனான யானைமுகத்தோன்‌ இளம்பிராயத்திலேயே 
அரக்கர்களை அழிக்கிறான்‌. மேற்கொண்டு என்ன கார்யம்‌ செய்வானென்று எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை என்று முனிவரிடம்‌ கெளரீதேவி கூறுகிறாள்‌. 


ணா எர்ளணன அ சேதா: | 
என்னக்‌ எள்‌ சோரி சின ॥?॥ 


தை*த்யா நானாவிதா“து“ஷ்டாஸ்ஸாது* தே:வத்‌:ருஹு:க”லா: | 
அதோஸ்யகண்டே” கிஞ்சிசம்‌ ரக்ஷார்த* ப£த்‌*து*மர்ஹஸி ॥ 2 ॥ 


பலவகையாயும்‌ துஷ்டர்களாயும்‌ தேவர்களைத்‌ துன்புறுத்துகிற அரக்கர்கள்‌ 
கொடியவர்களாயிருக்கின்றனர்‌. ஆகையினால்‌ நீர்‌ இவருடைய கழுத்தில்‌ ஏதாவது 
பாதுகாப்பாக ரக்ஷ செய்யவேண்டும்‌. 


ட 


ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ 


எள - முநிருவாச - முனிவர்‌ சொன்னார்‌:- 
ண ளர்‌ ணர்‌ ளி 
ன ர வதும்‌! 


ல்‌ க்‌ எண்‌ 30 


த்‌*யாயேத்‌ ஸிம்ஹக*தம்‌ விநாயகமமும்‌ திக்‌“ பா*ஹுமாத்‌*“யேயுகே* 
த்ரேதாயாந்து மயூரவாஹனமமும்‌ ஷட்‌பா£ஹுகம்‌ ஸித்‌*தி*தம்‌ | 
த்‌*வாபரேதுக * ஜானனம்‌ யுக*பு*ஜம்‌ ரக்தாங்க “ராகம்‌ விபு*ம்‌ 
துர்யேது த்‌“ விபு£ஜம்ஸிதாங்கர௬சிரம்‌ ஸர்வார்தத*ம்‌ ஸர்வதா” ॥ 3 ॥ 


க்ருதயுகத்தில்‌ ஸிம்மவாகனத்துடன்‌ நான்கு கைகளைக்‌ கொண்டவராயும்‌, 
த்ரேதாயுகத்தில்‌ மயில்‌ வாகனத்துடன்‌ ஆறு கைகளைக்கொண்டு எல்லா ஸித்திக 
ளைக்கொடுப்பவராயும்‌, த்வாபரயுகத்தில்‌ யானை முகத்தோனாயும்‌ சிவப்பு சந்தனத்தை 
அணிந்து எங்கும்‌ நிறைந்தவராயும்‌ கலியுகத்தில்‌ இரண்டு கைகளை யுடையவராய்‌ 
அழகிய வெளுத்த சரீரத்தைக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பவ 
ராயும்‌ தியானிக்க வேண்டும்‌. 


ஊன்‌ UTA TTATEAT னை | 
ணை எனல்‌ ளை: ॥ ¥ ॥ 
விநாயகறிறகா”“ம்‌ பாது பரமாத்மா பராத்பர: | 
அதிஎுந்த“ரகாயஸ்து மஸ்தகம்‌ ஸுமஹோத்கட: ॥ 4 ॥ 


எல்லாருக்கும்‌ நாயகனான கணபதி தலையின்‌ பின்‌ புறத்தையும்‌, பரமாத்மாவா 
யும்‌ தனக்கு மேலில்லாதவரும்‌ மிகவும்‌ அழகான சரீரத்தை உடையவரும்‌ மதம்‌ 
பிடித்த யானை போன்றவருமான கணபதி நடுத்தலையையும்‌ காக்கட்டும்‌. 


எனச்‌ அ: பார எள்‌ எ Never: | 
கானை TATE SUT ॥ 6 ॥ 


லலாடம்‌ கங்யப: பாது ப்‌*ரூயுக:ம்‌ து மஹோதார: | 
நயனே பா:லசந்த்‌“ரஸ்து க£ஜாஸ்யஸ்த்வோஷ்ட*பல்லவெள ॥ 5 ॥ 


கச்யபர்‌ நெற்றியையும்‌ மஹோதரர்‌ இரண்டு புருவங்களையும்‌ பாலசந்த்ரர்‌ 
கண்களையும்‌ யானை முகத்தோன்‌ இரண்டு உதடுகளையும்‌ காக்கட்டும்‌. 
எள்‌ எனக்க: ஏஎ ஈரா: | 


௮௮ ௮ 


எள்ள: பார கோர விரு: ॥ 5 ॥ 


்‌ 


ஸ்ரீ க* ணேமகவசம்‌ 


ஜிஹ்வாம்‌ பாது க“ஜக்ரீட”: சுபு£கம்‌ கி£ரிஜாஸுத: | 
வாசம்‌ விநாயக: பாது த*ந்தான்‌ ரக்ஷது து£ர்முக”: ॥ 6 ॥ 


யானை போன்று விளையாடுகிறவர்‌ நாக்கையும்‌ மலைமகளின்‌ மகன்‌ கன்னத்‌ 
தையும்‌ விநாயகன்‌ சொல்லையும்‌ துர்முகன்‌ பற்களையும்‌ காக்கட்டும்‌. 


gait எள்ள எண்‌ ளான: | 

என ஏம்‌ எச்‌ எர சோரா: ॥ ட ॥ 

ம்ரவணெள பாறபாம்ணிஸ்து நாஸிகாம்‌ சிந்திதார்த”த*: | 
க“ணேமாஸ்து முகம்‌ கண்டம்‌ பாது தே'வோக*ணாதிஃப: ॥ 7 ॥ 


பாசத்தை கையில்‌ கொண்டவர்‌ காதுகளையும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பவர்‌ 
மூக்கையும்‌ கணேசர்‌ முகத்தையும்‌ தேவனான கணக்கூட்டத்‌ தலைவர்‌ கழுத்தையும்‌ 
காக்கட்டும்‌. 

Tehri UT எ: எளி எள: | 

ஊரான எளி எகர எனா ॥ ௪ ॥ 

ஸ்கந்தெள* பாது க“ஜஸ்கந்த*: ஸ்தனெள விக்‌*னவிநாயறன: | 

ஹ்ருத*யம்‌ க“ணநாத“ஸ்து ஹேரம்போ” ஜட”ரம்‌ மஹான்‌ ॥ 8 ॥ 

கஜஸ்கந்தர்‌ யானை போன்ற தோளையுடையவர்‌) தோளையும்‌ ஸ்தனங்களை 
விக்னங்களைப்‌ போக்கடிப்பவரும்‌ கண நாதர்‌ ஹ்ருதயத்தையும்‌ மிகப்பெரியவரான 
ஹேரம்பர்‌ வயிற்றையும்‌ காக்கட்டும்‌. 

Tet: மாரா ரன்‌ கோள: எள: | 

எகர ச்‌ எனா எ என: ॥ 5 ॥ 

த*ராதச*ர: பாதுபார்ச்செள: ப்ருஷ்ட₹ம்‌ விக்சனஹர: மரப்‌“: | 


லிங்கம்‌ குஹ்யம்‌ ஸதா: பாது வக்ரதுண்டோ₹: மஹாபால: ॥ 9 ॥ 


பூமியைத்‌ தாங்குகிறவர்‌ இரண்டு பக்கங்களையும்‌ விக்னங்களைப்‌ போக்கடிப்ப 
வர்‌ பின்‌ பக்கத்தையும்‌ மறைவிடங்களை வக்ரதுண்டரும்‌ காக்கட்டும்‌. 
கின ளார்‌ ௧௯ எணண | 
௮ % ட டே ட 
ணி எள: ரான்‌ ரரி என்ற ॥ $௦ Il 


க“ணக்ரீடோ்‌” ஜானுஜங்கே: ஊரூ மங்க*லமூர்திமான்‌ | 
ஏகத*ந்தோ மஹாபு”“த்‌“தி: பாதெள்‌ கு“ல்பெள்‌ ஸதா:வது ॥ 10 ॥ 


்‌ 


ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ 


கணங்களுடன்‌ விளையாடுகிறவர்‌ முழங்கால்‌ கணுக்கால்களையும்‌ மங்கள 
வடிவானவர்‌ துடைகளையும்‌ சிறந்த புத்திமானான ஏகதந்தர்‌ கால்‌ பாதங்களையும்‌ 
உள்ளங்கால்களையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

*ணைக்ளனாரி ரர: | 

ண்னிஎ TETA TA சாணி: ॥ 22 ॥ 

க்ஷிப்ரப்ரஸாத*னோபா* ஹூபாணீ ஆமஹாப்ரபூரக: | 

அங்கு“ளீச நகான்‌ பாது பத்‌“ மஹஸ்தோ(ஆரிநாறன: ॥ 11 ॥ 


விரைவில்‌ அருள்புரிபவர்‌ கைகளையும்‌ நினைத்ததையெல்லாம்‌ கொடுப்பவர்‌ 
உள்ளங்கைகளையும்‌, விரல்களையும்‌ நகங்களையும்‌, தாமரையைக்‌ கையில்‌ கொண்ட 
பகைவனை அழிப்பவர்‌ காக்கட்டும்‌. 


எள்‌ எண்‌ TATA என | 
கு qq னார்‌ எாக்னைன௭ர ॥ 22 ॥ 
ஸர்வாங்கா“னி மயூரேயோ விங்வவ்யாப்‌ ஸதா“வது | 


அனுக்தமபி யத்‌ ஸ்தானம்‌ தூ*£மகேதுஸ்ஸதா“வது ॥ 12 ॥ 


மயூரேசர்‌ எல்லா உடல்‌ பாகங்களையும்‌ உலகெங்கும்‌ நிறைந்தவரான 
தூமகேது சொல்லாது விட்டுப்‌ போன உடல்‌ பாகங்களையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


ளா: ராரா: ளின்‌ | 

ரான்‌ ளா ஏக : ஏன்‌ கக: || $3 | 
ஆமோத“ஸ்த்வக்‌“ரத: பாது ப்ரமோத”: ப்ருஷ்ட“தோ(ஆவது | 
ப்ராச்யாம்‌ ரக்ஷது பு“த்‌“ விற : ஆக்‌*னேய்யாம்‌ எூத்‌“தி-தா*யக: ॥ 13 ॥ 


ஆமோதர்‌ முன்புறமும்‌ ப்ரமோதர்‌ பின்புறமும்‌ கிழக்கில்‌ புத்தீசரும்‌ ஆக்நேய 
த்தில்‌ ஸித்திதாயகரும்‌ காக்கட்டும்‌. 

எண்கள்‌ TTT: | 

எளி னர கோணா ளனர்‌ எக: ॥ 2% ॥ 

த“க்ஷிணஸ்யாமாபுத்ரோநைர்ருத்யாம்‌ து க*ணேங்வர: | 


ப்ரதீச்யாம்‌ விக்‌-னகர்தாவ்யாத்‌ வாயவ்யாம்‌ க:ஜகர்ணக: ॥ 14 ॥ 


தெற்கில்‌ உமையின்‌ புதல்வனும்‌ தென்மேற்கில்‌ கணேச்வரரும்‌ மேற்கில்‌ 
விக்னங்களைப்‌ போக்கடிப்பவரும்‌ வடமேற்கில்‌ கஜகர்ணகரும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


ணர்‌ ர: எனி: | 


்‌ 


ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ 


ண்ண எளி எள கக ॥ ட Il 
கெளபேரர்யாம்‌ நிதி“ப: பாயாதை:மான்யாமீறநந்துன: | 


தி*வாவ்யாதே*கத*ந்தஸ்து ராத்ரெள ஸந்த்‌*யாஸு விக்சனஹ்ருத்‌ ॥ 15 ॥ 


வடக்கில்‌ குபேரனும்‌ வடகிழக்கில்‌ ஈசகுமாரனும்‌ பகலில்‌ ஏகதந்தரும்‌ இரவி 
லும்‌ ஸந்தியிலும்‌ விக்னங்களைப்‌ போக்கடிப்பவரும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

எண்ணா ரோ: | 

எள: TT 6 TdT: ॥ ₹6॥ 

ராக்ஷஸாஸுரவேதாலக்‌“ரஹபூ*“த பிமமாசத: | 


பாஸாங்குறத*ர: பாது ரஜஸ்ஸத்வதமஸ்ஸ்ம்ருதீ: ॥ 16 ॥ 


பூத பிசாசுகள்‌ பிரும்மராக்ஷஸ்‌ பிறரால்‌ செய்யப்பட்ட எல்லா 
செய்வினைகளையும்‌ பாசத்தையும்‌ அங்குசமும்‌ கையில்‌ கொண்டவர்‌ விலக்கி காப்பா 
ற்றட்டும்‌. 

ளார்‌ ௭4௭ எ எணி௪ ஏ எனர்‌ ஸர்‌ எள கண | 

௭ ளார்‌ ஏ TE ளா எளி ॥ 2 ॥ 

ஜ்ஞானம்‌ தார்மஞ்‌ ச லக்ஷமீஞ்‌ ச லஜ்ஜாம்‌ கீர்த்திம்‌ ததா: குலம்‌ | 

வபுர்த*னஞ்‌ தா“ன்யம்‌ ச க்‌:௬ஹம்‌ தாரான்ஸுதான்‌ ஸகீசன்‌ ॥ 17 ॥ 

அறிவு, தர்மம்‌, லக்ஷமி, வெட்கம்‌, புகழ்‌, தன்‌ குலம்‌, உடல்‌, செல்வம்‌, 
தானியங்கள்‌, வீடு, மனைவி, பிள்ளைகள்‌, நண்பர்கள்‌ ஆகியவர்களைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

எள்ளை: எண ண்ண | 

கள்ளா ளா Tres ॥ 2< ॥ 

ஸர்வாயுதச*தசர: பெளத்ரான்‌ மயூரேமோ(அ)வதாத்ஸதா” | 

கபிலோ(அஜாவிகம்பாது க“ஜாவான்‌ விகடோ(அவது ॥ 18 ॥ 


எல்லா ஆயுதங்களுமுடைய மயூரேசர்‌ எப்பொழுதும்‌ பேரன்களையும்‌, ஆடு 
முதலியவைகளையும்‌, யானை குதிரைகளையும்‌ விகடரும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


எஸ்‌ fafa எம்‌ எ: Rs எளி: | 

எ எச்‌ எ என ஏளன: சொ: ॥ 66 Il 

பூர்ஜபத்ரே லிகி* வேதம்‌ ய: கண்டே” தாசரயேத்ஸுதீ*: | 
ந பாயம்‌ ஜாயதே தஸ்ய யக்ஷரக்ஷ: பிமாாசத: ॥ 19 ॥ 


ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ 


எவனொருவன்‌ இந்த கவசத்தை பூவரசன்‌ பட்டையில்‌ எழுதி கழுத்தில்‌ 
கட்டிக்கொள்ளுகிறானோ அந்த புத்திமானுக்கு யக்ஷ, ராக்ஷஸ பிசாசுகளிடமிருந்து 


பயம்‌ கிடையாது. 
ன்‌ எர என எள | 
ஏகா என Taf wef TTA ॥ Ro ॥ 
த்ரிஸந்த்‌*£யம்‌ ஜபதே யஸ்து வஜ்ரஸாரதனுர்ப*வேத்‌ | 


யாத்ராகாலே ஜபேத்‌“யஸ்து நிர்விக்சனே பலம்‌ லபேசத்‌ ॥ 20 ॥ 


எவன்‌ காலை நடுப்பகல்‌ மாலையிலும்‌ ஜபிக்கிறனோ அவன்‌ வஜ்ரம்‌ போன்ற 
உடலை அடைவான்‌. யாத்திரையில்‌ ஜபித்தால்‌ தடையில்லாமல்‌ காரியம்‌ நடை 
பெறும்‌. 

அள்‌ எனன ToT TATE எ | 

சாண ளாகை வி களிர்‌ ॥ 22 ॥ 

யுத்‌“த*காலே படே”“த்‌“யஸ்து விஜயங்சாப்னுயாத்‌* த்‌*ருவம்‌ | 

மாரணோசாடனாகர்ஷஹஸ்தம்பமோஹனகர்மணி ॥ 21 ॥ 


யுத்த ஸமயத்தில்‌ படித்தால்‌ நிச்சயம்‌ வெற்றி யடைவான்‌ மாரணம்‌, 
உச்சாடநம்‌, ஆகர்ஷ்ணம்‌, ஸ்தம்பன, மோஹந காரியங்களில்‌. 

ளர்‌ எர | 

களன்‌ எஸ்‌ எண்ன: ॥ 55 ॥ 

ஸப்தவாரம்‌ ஜபேதே:தத்‌ தி£௫னாநாமேகவிம்மதிம்‌ | 


தத்தத்பலமவாப்னோதி எமாத*$கோ நாத்ரஸம்மாய: ॥ 22 ॥ 


ஏழு தடவை வீதம்‌ இருபத்தோருநாட்கள்‌ படித்தால்‌ அந்தந்த பலனை பக்தன்‌ 
அடைவான்‌, இதில்‌ சந்தேகமில்லை. 


ண ணாள: | 
காளர்‌ என்‌ ளன HT ॥ 53 ॥ 


ஏகவிம்மாதிவாரங்ச படே“த்தாவதி“னானிய: | 
காராக்‌*ருஹக தம்‌ ஸத்‌*யோ ராஜ்ஞாவத்‌*யற்ச மோசயேத்‌ ॥ 23 ॥ 


முன்‌ போல்‌ இருபத்தொரு நாட்கள்‌ தினமும்‌ இருபத்தொருமுறை படித்தால்‌ 
சிறையிருந்தாலும்‌, தூக்கு தண்டனை அடைந்திருந்தாலும்‌ விடுபடுவான்‌. 


்‌ 


ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ 


௭ ளாளர்‌ ர Fra: | 

எள்‌ ஏர்‌ ரி எணிஎ எர ௭9௭ ॥ 2 ॥ 
ராஜத*ர்மனவேலாயாம்‌ படே”த்‌“யஸ்து த்ரிவாரத: | 

ஸூ ராஜானம்‌ வமம்‌ நீத்வா ப்ரக்ருதீஞ்ச ஸ்பாம்‌ ஜயேத்‌ ॥ 24 ॥ 


அரசனைப்‌ பார்க்கும்பொழுது மும்முறை படித்தால்‌ ராஜாவசமாகி 
ஸபையையும்‌ ஸபையிலுள்ளவர்களையும்‌ ஜயிப்பான்‌. 

38 ஈரக்‌ RTT என்ர | 

எண எ AAT எரசன HEAT ॥ 24 ॥ 


இத:ம்‌ க* ணேமகவசம்‌ கங்யபேன ஸமீரிதம்‌ | 
முத்‌“ க*லாய ச தேநாத: மாண்ட:வ்யாய மஹர்ஷயே ॥ 25 ॥ 


இந்த கணேச கவசம்‌ கச்யப முனிவரால்‌ சொல்லப்பட்டது. பிறகு 
அவராலேயே முத்கலர்‌ மஹர்ஷியான மாண்டவ்யர்‌ ஆகியவர்களுக்கு உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டது. 

என்‌ ண எள்‌ என்கை 

என்‌ எக்கி எச்‌ எள்‌ VT ॥ 16 ॥ 

மஹ்யம்‌ ஸக்‌:ராஹக்ருபயா கவசம்‌ ஸர்வஸித்‌”தி4த”ம்‌ | 

நதே£யம்‌ ப*க்திஹீனாய தேயம்‌ ஸ்ரத்‌*தா*4வதே மருப*ம்‌ ॥ 26 ॥ 

எல்லாவற்றையும்‌ அளிக்கும்‌ இந்த கவசத்தை அவர்‌ எனக்கும்‌ சொன்னார்‌. 
பக்தியில்லாதவனுக்கு இதைச்‌ சொல்லாதே, சிரத்தையுடன்‌ இருப்பவனுக்கே 
உபதேசிக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌. 

அ காள எளளன எண | 

எண எனைக்‌ எள ॥ 29 ॥ 


யஸ்யானேன க்ருதாரக்ஷா நபா:தா“ஸ்ய ப*வேத்க்வசித்‌ | 
ராக்ஷஸா ஸுரவேதாலதைசத்யதாசன ஸம்ப*வா ॥ 27 ॥ 


இந்த கவசம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ அவனுக்கு பிரம்மராக்ஷஸ வேதாளம்‌ முதலிய 
எல்லாவித உபத்திரவங்களும்‌ ஒரு இடத்திலும்‌ ஒரு பொழுதும்‌ உண்டாகாது. 


இம்மாதிரி கணேச புராணத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கணேசகவசம்‌ முற்றிற்று. 


்‌ 


ஸ்ரீ கணேறகவசம்‌ 


குறிப்பு: இது முழுமுதற்கடவுளான விநாயகரைப்‌ பற்றியது. இதை ஒரு குரு 
வைக்‌ கொண்டு உபதேசம்‌ பெற்றால்‌ எல்லாவிதமான தொந்தரவுகளும்‌ 
நீங்கப்பெற்று மேன்‌ மேலும்‌ சிரேயஸ்ஸை அடைவார்கள்‌. 


